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مقدمۀ سرویراستار فارسی

علوم ارتباطات یکی از حوزه‏های وســیع و بسیار فراگیر علوم اجتماعی 
است. در حقیقت، در عصر اطلاعات و ارتباطات و با توجه به گسترش 
ارتباطات چهره به چهره و نیز ارتباطات واسطه‏ای انسان، به‏ویژه از طریق 

رایانه، ارتباطات بین‏الملل بیش از گذشته توسعه یافته است. 
یکی از اقدامات مهم در این حوزۀ علمی، تولید ادبیات مربوط به آن 
به‏خصوص دانشنامۀ جامعی است که ولفگانگ دونزباخ با کمک چند 

هزار نفر از اندیشمندان به جامعۀ علمی جهانی معرفی کرده‏اند. 
در سال 2008 میلادی نخستین ویرایش دانشنامۀ بین‏المللی ارتباطات 
ویراستۀ ولفگانگ دونزباخ به پژوهشــگران و علاقه‏مندان حوزۀ وسیع 
ارتباطات در سراســر جهان عرضه شــد. دانشنامۀ مزبور تلاشی سترگ 
برای معرفی حوزه و رشــتۀ ارتباطات و مراحل رشــد آن است و دامنۀ 

موضوعی بسیار وسیع و گسترده‏ای را در بر می‏گیرد. 
البته باید در اینجا به این نکته اشــاره کرد که قبل از این دانشــنامه، 
دانشــنامه‏ها و واژه‏نامه‏های تفصیلی دیگری نیز در این زمینه منتشر شده 
بودند. با این‏ همه گســترۀ موضوعی دانشــنامۀ حاضر چنان وسیع است 



ده / فلسفۀ ارتباطات

که نه‏ تنها همۀ آن‏ها را در بر می‏گیرد، بلکه در بسیاری از موارد حاوی 
مطالب و مدخل‏های جدیدی اســت که در دانشــنامه‏های دیگر طرح 
نشده‏اند. بنابراین، جامعیت دانشــنامۀ حاضر یکی از ویژگی‏های ممتاز 

و برجستۀ آن است. 
دانشــنامۀ بین‏المللی ارتباطات دارای 1339 مدخل در شــش‏ هزار 
صفحه اســت که چهار هزار نفر از اســتادان و پژوهشگران ارتباطات از 
هفتاد کشور در دوازده مجلد آن را به نگارش درآورده‏اند و فقط یک 

جلد آن دارای نمایۀ کامل مدخل‏های یازده جلد بقیه است. 
مدخل‏های مزبور شــامل همۀ موضوع‏ها و مفاهیم ارتباطی به‏ویژه 
در پیوند آن‏ها با سایر حوزه‏های دانش نظیر زبان‏شناسی، نشانه‏شناسی، 
روان‏شناســی اجتماعی، اقتصاد سیاســی، جامعه‏شناســی، مردم‏شناسی 
و غیره اســت. این مدخل‏ها در بیشــتر موارد چندان خلاصه نیســتند و 
موضوع یا مفاهیم مرتبط را به‏تفصیل پوشــش داده‏اند. این شــیوه برای 
محققان و پژوهشگرانی که به دنبال سرنخ‏های مناسب در مورد مطلبی 
خاص‏اند مفید است )در کتاب، در پایان هر مدخل فهرست مدخل های 
مرتبط جهت راهنمایی خواننده آورده شــده است همچنین در متن نیز 
ارجاعاتی به برخی مدخل ها داده شــده که راهنمای خوانندۀ مشــتاق 
اســت(. با توجه به کمبود کتاب‏های درســی و پژوهشــی مناسب در 
حوزۀ ارتباطات در ایران، مدخل‏های این دانشــنامه مطالب سودمندی 
را در اختیار اســتادان، پژوهشــگران، دانشــجویان و همۀ علاقه‏مندان 
حوزۀ وســیع ارتباطات قرار می‏دهد و جــای خالی برخی از منابع لازم 
را پــر می‏کند. علاوه بر آن در پایان هر مدخل، واژگان کلیدی، که به 
موضوع مدخل مرتبط اســت، خواننده را به ســرنخ‏های جدید هدایت 
می‏کنــد. همچنین بــه دلیل درج منابــع داخل متن و منابع پیشــنهادی 
گســترده‏تر برای مطالعات فراتر، در موضوع مورد بحث، این دانشنامه 
از هر نظر کاربردی است. بنابراین، دانشنامۀ حاضر تلاش می‏کند شبکۀ 
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مفهومی حوزۀ ارتباطات را نیز بدین ترتیب به نمایش بگذارد. 
دانشنامه بر اساس حروف الفبای انگلیسی تدوین شده است، اما همۀ 
واژه‏هــای کلیدی در ابتدای دانشــنامه یک بار به صورت موضوعی نیز 
دســته‏بندی شــده‏ اســت تا نمایی از آنچه در کلیۀ مجلدات دانشنامه به 

خواننده عرضه می‏شود به دست دهد. 
جای اغراق نیســت گفته شود این دانشــنامۀ مهم منزلتی درخور به 
دانش ارتباطات می‏دهد و آن را از موضوعی حاشیه‏ای، حداقل در نظام 
دانشگاهی ایران، درمی‏آورد و منزلتی بس بلند و شایسته به آن می‏بخشد. 
دامنۀ موضوعی گستردۀ دانشنامه از ما می‏خواهد که تصور محدودمان 
را از ارتباطات به کناری نهیم و با دنیای وســیع ارتباطات )جمعی و غیر 
جمعی( آشنا شویم. فقط در این صورت است که می‏توان از ظرفیت این 

حوزه و رشته برای فهم مسائل کنونی جهان بهره برد. 
انقلاب ارتباطات در پایان قرن بیســتم و جهانی ‏شدن ارتباطات بیش 
از هر چیز دیگری به ما یادآور می‏شوند که فهم جوامع معاصر بدون فهم 
اهمیت و گسترۀ ارتباطات در آن‏ها میسر نیست. جهان ارتباطات گسترده 
و شبکه‏ای‏شده، بیش از هر عامل دیگری، در تبدیل جهان پهناور و دور به 
جهانی فشرده و نزدیک نقش داشته است. این انقلاب به هیچ رو به معناي 
آن نیســت که تغییرات گسترده فقط در ســطحی کلان رخ داده است و 
فقط از منظری بین‏المللی می‏توان به آن نگریســت. علاوه بر آن، سطوح 
و حوزه‏های دیگر ارتباطات نیز هم‏زمان دستخوش این تغییرات شده‏اند. 
اینترنــت، تلفن همراه، شــبکه‏های اجتماعی در ارتباطات بین‏شــخصی، 
خانوادگی و سازمانی تغییرات گســترده‏ای پدید آورده‏اند. شکل‏گیری 
و تکویــن هویت‏های جدید، در نتیجۀ تعامل با رســانه‏های نوین، ما را به 
لایه‏های عمیق تغییراتی راهنمایی می‏کند که در حال ظهور است. بنابراین، 
در نتیجۀ انقلاب ارتباطات، هم‏زمان وجوه بیرونی و درونیِ جهانی که در 
آن به سر می‏بریم تغییرات قابل توجهی کرده‏اند. این رخدادهای ژرف و 
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گسترده گاه فاصلۀ نسل‏ها را از میان برده است و گاه به فاصله‏های جدید 
میان آنان دامن زده اســت. از این‏ رو، توجه به حوزه و رشتۀ ارتباطات و 

نقش  آن در فهم مسائل دنیای کنونی بس ضروری است. 
نویسندگان مدخل‏های دانشنامه کوشیده‏اند با پرهیز از حاشیه‏روی 
بــه اصل مطلــب بپردازند و خواننده را یک‏راســت به ســراغ آنچه در 
جست‏وجویش است هدایت کنند اگرچه همۀ مدخل‏ها از این نظر قوت 
یکســانی ندارند. زبان نگارش مدخل‏ها در بسیاری از موارد سرراست 
و روشن اســت، هرچند در اینجا نیز ناهمواری‏هایی به چشم می‏خورد. 
نویســندگانی از سراســر دنیا که بعضاً زبان مادری‏شــان انگلیسی نبوده 
است کوشیده‏اند با فشــردگی لازم یک مدخل را به نگارش درآورند 
و لاجرم برخی ابهام‏ها در سبک و نحوۀ نگارش آنان پدید آمده است. 
در ایران نیز مترجمان کوشیده‏اند تا حد ممکن همۀ مدخل‏ها را به زبان 
معیار فارسی برگردانند و ابهام‏هایی را که در نتیجۀ تنوع نویسندگانی با 
ملیت‏ها و رویکردهای نظری مختلف در دانشنامه راه یافته است روشن 
ســازند. با این‏ حال، باید اذعان کرد که ترجمۀ چنین دانشنامه‏ای با این 
حجم و وســعت کاری بس دشوار است که از حوصله و توان یک فرد 

خارج است و خود به دشواری‏هایی جدید منجر می‏شود. 
یکی از راه‏های جلوگیری از تعدد ترجمه‏ها و نایکدستی در ترجمۀ 
مدخل‏های مختلف، واگــذاری مدخل‏های مرتبط با هم به یک مترجم 
اســت. در این صــورت، حداقل در هــر مجلد می‏توان بــه ترجمه‏های 
یکدست دست یافت. از طرف دیگر، ترجمۀ مدخل‏ها بر اساس حروف 
الفبا به معنای نایکدستی موضوع‏های طرح‏شده در هر مجلد است و این 
از نظــر کاربردی مطلوب نیســت، بنابراین در اینجا مدخل‏ها بر اســاس 
موضوع‏بندی درج شــده اســت. در آغاز، اولین مجلد این مجموعه -- 
که در آن همۀ مدخل‏ها زیر 29 موضوع خاص ارتباطی طبقه‏بندی شده 
است -- از داخل همۀ مجلدات این مجموعۀ بزرگ استخراج و هر یک 
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با عنوانی خاص، که با طبقه‏بندی انجام‏شده در دانشنامه همخوانی دارد، 
به یک مترجم سپرده شد تا از سویی ترجمه در هر کتاب یکدست شود 
و از ســوی دیگر مدخل‏های خاص یــک موضوع کاملًا در یک مجلد 
جمع‏آوری شــود و با عنــوان خاص در یک موضــوع کلان خاص در 
اختیار خوانندگان قرار گیرد. به عبارت دیگر، ده‏ها مدخل، که مرتبط به 
یک موضوع خاص‏اند، تحت عنوان کلان خاصی جمع‏آوری و در یک 
جلد منتشر خواهند شد مثلًا ارتباطات توسعه، ارتباطات سیاسی و غیره. 

به‏رغــم تلاش فراوان در یکدست‏ســازی ترجمه‏هــا، در همین جا 
باید اذعان کرد که واژه‏گزینی مناســب برای واژه‏هایی که پیش از این 
برابرنهادۀ پذیرفته‏شده‏ای در زبان فارسی نداشته‏اند از جمله دشواری‏های 

پیش روی مترجمان و سرویراستار دانشنامه بوده است. 
امید فراوان دارم تلاش بــرای ترجمۀ حتی‏الامکان دقیق و ویرایش 
تخصصی آن ضعف‏ها و کاستی‏های موجود را در ترجمۀ این دانشنامه 
به حداقل رســانده باشــد، اما باید اذعان کرد کــه کاری چنین بزرگ 
قطعاً نیازمند کمک ســایر استادان و اندیشــمندان این حوزه برای رفع 

کاستی‏های آن در چاپ‏های بعدی است. 
لازم می‏دانــم از همۀ مترجمان ایــن مجموعه، که هر یک نام یکی 
یــا بیش از آنان را روی جلد خواهند داشــت و به دلیل اینکه برای همۀ 
این مجموعه یک مقدمه به نگارش درآمده اســت و امکان نام ‏بردن از 
همۀ آنان نیســت، تقدیر و تشکر ویژه‏ای داشته باشم. بدون همکاری و 

همفکری آنان قطعاً این کار بزرگ به انجام نمی‏رسید. 
از ویراســتار یا ویراستاران ادبی این مجموعه نیز، که قطعاً کار آنان 
به هر چه بهتر و روان‏تر شــدن ترجمه‏ها کمک کرده اســت، تشــکر و 

سپاسگزاری می‏کنم. 
نیز باید تأکید کرد که همکاری استادان و اندیشمندان این حوزه برای 
گوشــزد کردن خطاهایی که به دلایل مختلف احیاناً در ترجمه راه یافته 
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است و پیشنهاد برابرنهاده‏های رساتر برای واژگان کلیدی ارتباطات، که 
در این دانشــنامه به‏وفور به کار رفته‏اند، می‏تواند کمکی بسیار مهم برای 

هرچه پیراسته‏تر کردن ترجمه‏ها در چاپ‏های بعدی باشد. 
بديهي اســت ســاختن واژه‏هاي معادل کار چندان ساده‏اي نيست. 
علاوه بــر آن، به‏کارگيري معادل‏هاي مختلف بــراي ترجمۀ يک واژه 
)برای مثال تبليغات و آگهي( بيشتر به دليل گزينش نزديک‏ترين معناي 
مورد نظر در جمله اســت. در همین زمینــه باید اعتراف کنم که گاهی 
برای درک مفهوم یک مدخل و توافق بر سر معادل فارسی آن با چندین 
استاد فن، که ســال‏ها در این حوزه تدریس کرده‏اند و با زبان انگلیسی 
آشــنایی کامل دارند، مشورت کرده‏ایم و در نهایت یکی از گزینه‏ها را 

برای ترجمه برگزیده‏ایم. 
درخاتمـه نخسـت از حجه‌الاسالم و المسـلمین دکتر سـید ابوالحسـن 
نـواب، رئیـس دانشـگاه ادیـان و مذاهـب، از دکتـر محمـد معینی‌فـر، 
معاون پژوهشـي و مهدي محمدي شـجاعي، مدیر انتشـارات دانشـگاه 

اديـان کـه اگـر یـاری آنان نبـود ایـن کار راه بـه مقصـد نمی‌برد.
    از علـي مصـدق بـراي پيگيري‌هـاي چـاپ و شـهرام بردبـار بـراي 
انتشـارات  بخـش  بی‌دریغشـان در  تالش  و  طراحـي دشـوار كتـاب 

دانشـگاه بسـیار سپاسـگزارم.

حسن بشير
 عضو هيئت علمي دانشگاه امام صادق )ع(



1. زیباشناسی1

پل مساریس2
دانشگاه پنسیلوانیا3

نظریــۀ زیباشناســی را در زمینة مطالعــات ارتباطات می‏توان تلاشــی 
برای فهم لذتی تعریف کرد که ظاهراً مردم، به ‏رغم نداشــتن تصوری 
مشــخص از ارزش هنری، می‏برند؛ به قصد کســب رضایت با توجه به 
و ملازمت با شــکل‏های ارتباطی مثل داســتان، فیلم، موسیقی و رقص. 
هــر چند این نوع لذت را می‏توان یک ویژگی درونزاد زیست‏شناســی 
انســانی دانست (Dissanayake 1992)، اما تجربیات ویژه‏ای که باعث 
آن می‏شــود در میان فرهنگ‏های مختلف در جهان تفاوت‏های زیادی 
دارد )← ارتباطــات بین‏فرهنگی و بین‏گروهی(. به زبان ســاده، مطالعۀ 
زیباشناســی به دنبال پاسخ به دو پرســش بنیادین است: مردم در چنین 

تجربیاتی چه چیزی را دوست دارند یا ندارند و چرا؟

1. aesthetics	 2. Paul Messaris
3. University of Pennsylvania
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در سنت فکری غربی، از ایِ. ‏جی. بومگارتن و امانوئل کانت1  گرفته 
تا نظریه‏های خاص پســت‏مدرن )Prettejohn 2005؛  ← پسامدرنیسم 
و ارتباطات( باور به این‏که قضاوت زیبایی‏شــناختی با الزامات عینی در 
جهان واقعی ربط دارد یا به صورت‏هایی از آن گرفته می‏شود، به لحاظ 
سنتی با مقاومت بسیاری مواجه بوده است. چنین مقاومتی با یک اصرار 
طبیعی همراه اســت کــه بر مبنای آن آنچه در مورد حوزۀ زیباشناســی 
متمایز اســت، همان چیزی اســت که از گونه‏ای از پاســخ که یک اثر 
هنری را بــه یک هدف ابزاری در زندگی روزمره پیوند می‏دهد، فراتر 
می‏رود. بنابراین، در این نگاه به زیباشناســی، اندیشــه‏ کردن در اشیا و 
رویدادها در محیط فقط در صورتی زیباشناسی است که بی‏طرفانه انجام 
شود ).Carroll 1999: 170ff(. این موضع زیبایی‏شناختی ممکن است 
تحت‏تأثیر تمایل به تأکید بر ارزش‏هایی شکل بگیرد که درونزاد هنرند 
و یا نتیجۀ تلاشی برای جدا کردن هنر بازنمایی از قضاوت‏های اخلاقی 

.(Jenkins 2003) و سانسور باشد

چیزهای جذاب در رسانه‏های بازنما
یک نقطۀ شروع مفید برای فکر کردن در مورد زیباشناسی در پژوهش 
ارتباطی تمایز میان رسانه‏های بازنما و غیربازنماست. در مورد رسانه‏های 
بازنما مثل تصویر یا فیلم، یک مؤلفۀ آشکار لذت زیبایی‏شناختی احساس 
تحسینی است که ما از انواع خاصی از تجربیات حسی در جهان واقعی 
داریم. اگــر ویژگی‏های فیزیکی برخی افراد، چیزها یا مکان‏ها برای ما 
جذاب باشند، بازنمایی‏های آن ویژگی‏ها در تصاویر یا سایر رسانه‏ها هم 

ممکن است به ما لذت بدهند. 
پژوهش‏هایی که ترجیحات زیبایی‏شناختی را به جنبه‏های کارکردی 
لذت‏های دیداری در جهان واقعی پیوند می‏دهند )← تحلیل کارکردی( 

1. A. G. Baumgarten and Immanuel Kant



ناسیشزیبا / 3

بسیار جالب اند. نمونه‏های برجسته از این دست مطالعات انجام‏شده روی 
جذابیت چهره و ادبیات در مورد ترجیح تصاویر چشم‏اندازهاست. چند 
آزمایش، که عموماً بر اســاس تصاویر دستکاری‏شــده به ‏وسیلۀ رایانه 
روی چهره‏های انسانی انجام شده‏اند، نشان دادند ترجیحات بین‏فرهنگی 
 Little & مــورد ویژگی‏های چهره‏ای متقارن وجــود دارد )برای نمونه
Jones 2003; Perrett et al. 1999; Rhodes et al. 2001  ← حالات 
چهره‏(. می‏تــوان تبیین کرد که تقارن بدنی می‏تواند به ‏منزلۀ یک نمود 
بیرونی از قابلیت موجود زنده برای رویارویی با تنش محیطی و ژنتیکی 
جلوه کنــد. به همین ترتیــب، ترجیح تقارن می‏تواند یک ســازگاری 
تکاملی برای جفت‏یابی باشد (Thornhill & Gangestad 1999). یک 
رسالۀ تأثیرگذار در حوزۀ ترجیح تصاویر چشم‏انداز1 نوشتۀ جی اپلتون2 
)Appleton 1990( می‏گوید یک تمایل خاص که ویژۀ انســان اســت 
وجود دارد که باعث می‏شــود او از تصاویر چشم‏اندازی خوشش بیاید 
که دو ویژگی داشته باشد: »دورنما« یعنی مکان‏هایی که از آنجا می‏توان 
محیط را از لحاظ خطر و فرصت بررسی کرد و »پناهگاه« یعنی جاهایی 
کــه امکان پنهان‏ شــدن از تهدیدها و یا محافظــت از عناصر خطرزا را 
امکان‏پذیر می‏کنند. هر چند مســلمّ است ترجیح چشم‏اندازها بر اساس 
فرهنگ و تجربۀ زندگی فرد شــکل می‏گیرد، اما شواهدی که در مورد 
برخــی اشــتراکات بین‏فرهنگــی در چنین قضاوت‏هایی وجــود دارند 
مهم‏انــد (Stamps 1999). در مجموع، این مســئله فرضیه‏ای بزرگ‏تر 
را به ذهن متبادر می‏کند که بر مبنای آن قابلیت انســان برای پاسخ‏های 
زیبایی‏شــناختی به تجربیات رسانه‏ای‏شــده حداقل تا حدی از نیاز ما به 
انجام قضاوت‏های سازگار در مورد ویژگی‏های شکلی مردم، مکان‏ها و 

چیزها در جهان واقعی ناشی می‏شود. 

1. landscape	 2. Jay Appleton
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لذت روایت
به نظر می‏رســد ایــن فرضیه برای تجربیات زیبایی‏شــناختی که فراتر از 
»زیبایــی« یــا »جذابیت« بیرونی چیزها هســتند کارآیی کمتری داشــته 
باشد. این تجربیات به‏ طور خاص به مقولۀ بزرگِ روایت داستان ارتباط 
پیدا می‏کنند که شــامل نه‏تنها داســتان‏گویی کلامی که حتی شــوهای 
تلویزیونی، نمایش‏های تئاتر و برنامه‏های موزیکال و غیره هم می‏شــود 
)← داســتان؛ محتوای داســتانی رسانه؛ داســتان‏گویی و روایت؛ تئاتر؛ 
ســینما(. وقتی از دیــدن یک ← فیلم هالیوودی لــذت می‏بریم، ممکن 
اســت این کار را به این دلیل انجام دهیم که برخی صحنه‏ها یا آدم‏های 
آن زیبا یا جذاب‏اند. اما واکنش محتمل‏تر ما این است که این صحنه‏های 
داستان را »هیجان‏انگیز«، »تعلیق‏گر«1، »تکان‏دهنده« و غیره ارزیابی کنیم. 
بــا وجود این، این تجربیات روایی ممکن اســت با فرضیه‏ای که گفتیم 
همخوان باشند: مصرف‏کنندۀ داستان با همذات‏پنداری با شخصیت‏های 
داستانی که امور مثبت حول آن‏ها اتفاق می‏افتد، ممکن است با همدلی 
لذت‏هایی را تجربه کند که با پاداش‏هایی که در جهان واقعی با موفقیت‏ها 
و دستاوردها همراه است، متناظر باشند (Keen 2006; 2007). از آن سو، 
یک منبع مهم برای لذتی که ما از برخی داســتان‏ها می‏بریم ممکن است 
تماشای چیزهای خوبی باشد که برای آدم‏هایی که ما دوست داریم یا با 

 .(Carroll 2006) آن‏ها احساس هم‏آوایی می‏کنیم رخ بدهد
البته این فرضیه زمانی مشــکل پیدا می‏کند که رویدادهای یک روایت 
داســتانی در زندگی واقعی مضر یا نامطلوب می‏شوند. ادبیات اکتشافی 
وســیعی در مورد این‏که چرا انســان‏ها خود را در معرض داســتان‏های 
شکســت، خشــونت، وحشــت و رنج قرار می‏دهند یا از این داستان‏ها 
لــذت می‏برند وجود دارد. بیشــتر این ادبیات به نحــوی بر مبنای تبیین 
کوتاه ارســطو از لذت تراژدی شکل می‏گیرد: ما داوطلبانه داستان‏های 

1. suspenseful
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شکست و فاجعه را می‏خوانیم چون آن‏ها به ما کمک می‏کنند با ترس‏ها 
و اضطراب‏های مختلف در زمینۀ داســتانی رویارو شویم و بدین ترتیب 
آن احساســات را در خود پالایش1 کنیم. اما این نظریه با شواهد تجربی 
موجود همخوان نیست. آزمون‏های مستقیم تجربۀ پالایش این نظریه را 
پشتیبانی نکرده‏اند و برعکس، پژوهش‏های زیادی وجود دارند که نشان 
می‏دهنــد قرار گرفتن در معرض داســتان‏های اضطراب‏انگیز به افزایش 
اضطراب در مخاطبان می‏انجامــد )Zillman 1998؛ ← نظریۀ پالایش؛ 
کاهش ترس از طریق محتوای رسانه‏ای؛ کاهش ترس کودکان از طریق 
محتوای رســانه‏ها(. یک رویکرد جایگزین بــرای رویکرد پالایش این 
اســت که فرض کنیم ما به این دلیل از داستان‏های ترسناک یا دردناک 
لذت می‏بریم، چون در آن‏ها چیزهای وحشتناک برای کس دیگری غیر 
از ما روی می‏دهند. یافته‏های تجربی به‏ صورت غیر مســتقیم این مسئله 
را نشــان داده‏اند )برای نمونــه ← Taylor & Brown 1994؛ ← نظریۀ 
مقایســۀ اجتماعی(. با وجود این، این نظریه‏های جایگزین فقط بخشــی 
از جذابیت زیبایی‏شناختی داســتان را توصیف می‏کنند. مجموعه‏ای از 
پژوهش‏هایی که اخیراً انجام شــده و تعداد آن‏ها در حال افزایش است 
در تلاش بــرای ارائۀ یک تبیین جامع از تعامل ما با داســتان -- به‏منزلۀ 
همدلی یا همذات‏پنداری و همین ‏طور به‏ منزلۀ انگیزه‏ای برای تماشــای 
امر نامطلوب -- به یک گونۀ دیگر از روان‏شناســی تکاملی تمایل پیدا 
کرده‏اند. اپلتون و پژوهشــگران همفکر او به ســمت مطالعۀ ترجیحات 
چهره و چشــم‏انداز حرکــت کرده‏اند. این مجموعه ادبیات داســتان را 
بخشــی از یک فعالیت تکاملی برای سازگاری می‏دانند که کارکرد آن 
ایجاد امکان تکرار همدلانۀ روابط اجتماعی و ارتقای ظرفیت انسان برای 
 پیش بینی رویدادها در محیط اجتماعی و فیزیکی آن‏هاست )برای نمونه،

.)Carroll 2003; Hernadi 2002; Tooby & Cosmides 2001

1. catharsis
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چالش رسانه‏های غیر بازنما
در یک چشم‏انداز تکاملی و کارکردی در مورد زیباشناسی، رسانه‏های 
غیربازنما چالشــی خاص ایجاد می‏کنند. به لحاظ ســنتی دور شــدن از 
بازنمایــی در آثار هنرمندان دیداری )← بازنمایی بصری( و به‏ صورت 
محدودتری در هنرهای ادبی و همین‏ طور نقد حرفه‏ای هنرهای دیداری، 
با اصرار بر یک موضع بی‏طرفانۀ زیبایی‏شناختی همراه بوده است. جملۀ 
معروف والتر  پاتر1 که می‏گفت »همۀ هنرها پیوسته تمایل دارند وضعیت 
موســیقایی به خود بگیرند« این رویکرد به هنر و زیباشناسی )← هنر به 

‏منزلۀ ارتباطات( را خلاصه و جمع‏بندی می‏کند. 
البته حتی در مورد موسیقی مجموعۀ بزرگی از مکتوبات وجود دارد 
-- در خود نظریۀ موسیقی وجود دارد، اما همچنین در موسیقی‏شناسی 
قومی، تاریخ و حتی روان‏شناســی اجتماعی هم هست -- که می‏گویند 
رابطــۀ میان ترجیح زیبایی‏شــناختی و ارزش‏های جهان واقعی را هرگز 
نمی‏توان جدا کرد. این اســتدلال کلی دو شــکل نســبتاً متمایز به خود 
می‏گیرد. در یک ســطح، نویســندگان به دنبال این بوده‏اند که از یک 
سو خطوط مختلف پیوستگی میان موسیقی فرهنگ یا شکل‏های رقص 
را ترســیم کنند و از ســوی دیگر ویژگی‏های فراموســیقایی فرهنگ 
را طراحــی کنند. بــرای دیدن نمونه‏های برجســته از ایــن رویکرد از 
تحلیل اســتیون فلــدFeld 1990( 2( از پیوند میان موســیقی و صدا )در 
صداهای روزمرۀ محیط طبیعی( در میان کالولی‏ها در گینۀ نو، پژوهش 
بین‏فرهنگی گســتردۀ آلن لومکــسLomax 2004( 3( در مورد رابطۀ 
میان ســبک‏های رقص و حرکت‏های کاری، نوشته‏های جودیت هانا4 
)Hanna 1988( در مــورد اجــرای رقص و برخــی نقش‌ها و توصیف 
تاریخــی ویلیــام مک‏نیــلMcNeill 1995( 5( از پیونــد میان رقص و 

1. Walter Pater	 2. Steven Feld
3. Alan Lomax	 4. Judith Hanna
5. William McNeill




